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Lesen und befolgen
Sie die
Gebrauchsanweisung
sorgfältig.

Read and follow the
instructions for use
carefully.

Lisez et suivez
attentivement les
instructions
d'utilisation.

Leggere e seguire
attentamente le
istruzioni per l'uso.

Lees en volg de
gebruiksaanwijzing
zorgvuldig.

Lea y siga
atentamente las
instrucciones de uso.

Pečlivě si přečtěte a
dodržujte návod k
použití.

Pažljivo pročitajte i
slijedite upute za
uporabu.

Natančno preberite in
upoštevajte navodila
za uporabo.

Olvassa el
figyelmesen és
kövesse a használati
utasítást.

Verwenden Sie den
Biodünger nur in der
empfohlenen Menge.

Use organic fertilizer
only in the
recommended
amount.

N'utilisez l'engrais
organique que dans la
quantité
recommandée.

Utilizzare solo il
fertilizzante organico
nella quantità
consigliata.

Gebruik de
organische meststof
alleen in de
aanbevolen
hoeveelheid.

Utilice únicamente el
fertilizante orgánico
en la cantidad
recomendada.

Organické hnojivo
používejte pouze v
doporučeném
množství.

Koristite samo
organsko gnojivo u
preporučenoj količini.

Organska gnojila
uporabljajte samo v
priporočenih količinah.

A szerves trágyát
csak az ajánlott
mennyiségben
használja.

Bewahren Sie den
Biodünger an einem
kühlen, trockenen Ort
auf.

Store the organic
fertilizer in a cool, dry
place.

Conservez l'engrais
organique dans un
endroit frais et sec.

Conservare il
fertilizzante organico
in un luogo fresco e
asciutto.

Bewaar de organische
meststof op een
koele, droge plaats.

Guarda el abono
orgánico en un lugar
fresco y seco.

Organické hnojivo
skladujte na chladném
a suchém místě.

Čuvajte organsko
gnojivo na hladnom i
suhom mjestu.

Organsko gnojilo
hranite na hladnem in
suhem mestu.

Tárolja a szerves
trágyát hűvös, száraz
helyen.

Halten Sie ihn von
direkter
Sonneneinstrahlung
fern.

Keep it away from
direct sunlight.

Gardez-le à l'abri de
la lumière directe du
soleil.

Tenerlo lontano dalla
luce solare diretta.

Houd het uit de buurt
van direct zonlicht.

Manténgalo alejado
de la luz solar directa.

Chraňte před přímým
slunečním zářením.

Držite ga dalje od
izravne sunčeve
svjetlosti.

Hranite ga stran od
neposredne sončne
svetlobe.

Tartsa távol a
közvetlen napfénytől.

Lagern Sie ihn
außerhalb der
Reichweite von
Kindern und
Haustieren.

Store out of reach of
children and pets.

Rangez-le hors de
portée des enfants et
des animaux
domestiques.

Conservarlo fuori
dalla portata di
bambini e animali
domestici.

Bewaar het buiten het
bereik van kinderen
en huisdieren.

Guárdelo fuera del
alcance de los niños y
las mascotas.

Uchovávejte jej mimo
dosah dětí a
domácích zvířat.

Čuvajte ga izvan
dohvata djece i kućnih
ljubimaca.

Hraniti izven dosega
otrok in hišnih
ljubljenčkov.

Tárolja gyermekektől
és háziállatoktól
elzárva.

Tragen Sie beim
Umgang mit dem
Biodünger geeignete
Schutzhandschuhe.

Wear suitable
protective gloves
when handling
organic fertilizer.

Portez des gants de
protection appropriés
lors de la
manipulation de
l'engrais organique.

Indossare guanti
protettivi adeguati
durante la
manipolazione del
concime organico.

Draag geschikte
beschermende
handschoenen bij het
hanteren van de
organische meststof.

Utilice guantes
protectores
adecuados cuando
manipule el fertilizante
orgánico.

Při manipulaci s
organickým hnojivem
používejte vhodné
ochranné rukavice.

Prilikom rukovanja
organskim gnojivom
nosite odgovarajuće
zaštitne rukavice.

Pri ravnanju z
organskim gnojilom
nosite ustrezne
zaščitne rokavice.

Viseljen megfelelő
védőkesztyűt a
szerves trágya
kezelésekor.

Vermeiden Sie den
Kontakt mit Haut und
Augen.

Avoid contact with
skin and eyes.

Évitez tout contact
avec la peau et les
yeux.

Evitare il contatto con
la pelle e gli occhi.

Vermijd contact met
huid en ogen.

Evite el contacto con
la piel y los ojos.

Zabraňte kontaktu s
pokožkou a očima.

Izbjegavajte kontakt s
kožom i očima.

Preprečiti stik s kožo
in očmi.

Kerülje a bőrrel és
szemmel való
érintkezést.

Waschen Sie sich
nach der Anwendung
gründlich die Hände.

Wash your hands
thoroughly after use.

Lavez-vous
soigneusement les
mains après
utilisation.

Lavarsi
accuratamente le
mani dopo l'uso.

Was uw handen
grondig na gebruik.

Lávese bien las
manos después de su
uso.

Po použití si důkladně
umyjte ruce.

Nakon upotrebe
temeljito operite ruke.

Po uporabi si temeljito
umijte roke.

Használat után
alaposan mosson
kezet.

Vermeiden Sie
Überdosierung, um
Umweltverschmutzun
g zu verhindern.

Avoid overdose to
prevent environmental
pollution.

Évitez le surdosage
pour prévenir la
pollution de
l’environnement.

Evitare il
sovradosaggio per
prevenire
l'inquinamento
ambientale.

Vermijd een overdosis
om milieuvervuiling te
voorkomen.

Evite la sobredosis
para prevenir la
contaminación
ambiental.

Vyhněte se
předávkování, abyste
zabránili znečištění
životního prostředí.

Izbjegavajte
predoziranje kako
biste spriječili
onečišćenje okoliša.

Izogibajte se
prevelikemu
odmerjanju, da
preprečite
onesnaženje okolja.

Kerülje a túladagolást
a
környezetszennyezés
elkerülése érdekében.

Spülen Sie leere
Behälter nicht ins
Wasser oder
Abwasser.

Do not flush empty
containers into water
or sewage.

Ne jetez pas les
récipients vides dans
l’eau ou les eaux
usées.

Non gettare i
contenitori vuoti
nell'acqua o nelle
acque reflue.

Spoel lege containers
niet door in water of
afvalwater.

No arroje los
contenedores vacíos
al agua o aguas
residuales.

Prázdné nádoby
nesplachujte do vody
nebo odpadních vod.

Ne ispirati prazne
spremnike u vodu ili
otpadne vode.

Ne izpirajte praznih
posod v vodo ali
odpadne vode.

Ne öblítse ki az üres
tartályokat vízbe vagy
szennyvízbe.

Mit viel Wasser und
Seife abwaschen.

Wash with plenty of
soap and water.

Laver abondamment
à l'eau et au savon.

Lavare con
abbondante acqua e
sapone.

Afwassen met veel
water en zeep.

Lavar con abundante
agua y jabón.

Omyjte velkým
množstvím vody a
mýdla.

Isprati s puno sapuna
i vode.

Isprati s puno sapuna
i vode.

Mossa le bő
szappannal és vízzel.

Sofort mit viel Wasser
spülen und ärztlichen
Rat einholen.

Rinse immediately
with plenty of water
and seek medical
advice.

Rincer
immédiatement et
abondamment à l'eau
et consulter un
médecin.

Sciacquare
immediatamente e
abbondantemente con
acqua e consultare un
medico.

Onmiddellijk met veel
water afspoelen en
medisch advies
inwinnen.

Enjuague
inmediatamente con
abundante agua y
busque atención
médica.

Ihned opláchněte
velkým množstvím
vody a vyhledejte
lékařskou pomoc.

Odmah isprati s puno
vode i potražiti savjet
liječnika.

Odmah isprati s puno
vode i potražiti savjet
liječnika.

Azonnal öblítse le bő
vízzel és forduljon
orvoshoz.

Mund ausspülen und
viel Wasser trinken.
Suchen Sie sofort
einen Arzt auf.

Rinse mouth and
drink plenty of water.
Seek medical
attention immediately.

Rincez-vous la
bouche et buvez
beaucoup d’eau.
Consultez
immédiatement un
médecin.

Sciacquare la bocca e
bere molta acqua.
Rivolgersi
immediatamente al
medico.

Spoel uw mond en
drink veel water. Zoek
onmiddellijk medische
hulp.

Enjuáguese la boca y
beba mucha agua.
Busque atención
médica de inmediato.

Vypláchněte ústa a
vypijte hodně vody.
Okamžitě vyhledejte
lékařskou pomoc.

Isperite usta i pijte
puno vode. Odmah
potražite liječničku
pomoć.

Isperite usta i pijte
puno vode. Odmah
potražite liječničku
pomoć.

Öblítse ki a száját és
igyon sok vizet.
Azonnal forduljon
orvoshoz.
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Nicht in der Nähe von
Wasserquellen
anwenden, um
Kontamination zu
vermeiden.

Do not use near water
sources to avoid
contamination.

Ne pas utiliser à
proximité de sources
d’eau pour éviter toute
contamination.

Non utilizzare vicino a
fonti d'acqua per
evitare
contaminazioni.

Niet gebruiken in de
buurt van
waterbronnen om
besmetting te
voorkomen.

No utilizar cerca de
fuentes de agua para
evitar la
contaminación.

Nepoužívejte v
blízkosti vodních
zdrojů, aby nedošlo
ke kontaminaci.

Nemojte koristiti blizu
izvora vode kako biste
izbjegli kontaminaciju.

Ne uporabljajte v
bližini vodnih virov, da
preprečite
kontaminacijo.

Ne használja
vízforrások közelében
a szennyeződés
elkerülése érdekében.

Nicht bei starkem
Wind anwenden, um
Abdrift zu verhindern.

Do not use in strong
winds to prevent drift.

Ne pas utiliser par
vent fort pour éviter la
dérive.

Non utilizzare in caso
di vento forte per
evitare la deriva.

Niet gebruiken bij
harde wind om drift te
voorkomen.

No lo utilice con
vientos fuertes para
evitar la deriva.

Nepoužívejte v silném
větru, aby nedošlo k
unášení.

Nemojte koristiti pri
jakom vjetru kako
biste spriječili
zanošenje.

Ne uporabljajte pri
močnem vetru, da
preprečite odnašanje.

Ne használja erős
szélben, hogy
megakadályozza az
elsodródást.

Vermeiden Sie den
Kontakt mit Haut und
Augen.

Avoid contact with
skin and eyes.

Évitez tout contact
avec la peau et les
yeux.

Evitare il contatto con
la pelle e gli occhi.

Vermijd contact met
huid en ogen.

Evite el contacto con
la piel y los ojos.

Zabraňte kontaktu s
pokožkou a očima.

Izbjegavajte kontakt s
kožom i očima.

Preprečiti stik s kožo
in očmi.

Kerülje a bőrrel és
szemmel való
érintkezést.

Vermeiden Sie den
Kontakt mit Haut und
Augen.

Avoid contact with
skin and eyes.

Évitez tout contact
avec la peau et les
yeux.

Evitare il contatto con
la pelle e gli occhi.

Vermijd contact met
huid en ogen.

Evite el contacto con
la piel y los ojos.

Zabraňte kontaktu s
pokožkou a očima.

Izbjegavajte kontakt s
kožom i očima.

Preprečiti stik s kožo
in očmi.

Kerülje a bőrrel és
szemmel való
érintkezést.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


